
 

   

 

1 
 

 

 
CONTRATO DE PRESTACIÓN DE SERVICIOS No. CO1.PCCNT.8419404, ENTRE LA 

SECRETARIA DISTRITAL DE SALUD Y EL CABILDO INDÍGENA MUISCA DE BOSA (CIMB)  
 
 
 

 
 
 

Implementar acciones diferenciales poblacionales étnicas para el fortalecimiento de las 
prácticas propias en salud del pueblo Indígena Muisca de Bosa en lo referente a la 

Espiral IV Transmitiendo el Saber –  Sasbekya de la “Estrategia para el fortalecimiento 
de los usos y costumbres en medicina tradicional y partería de la comunidad Muisca de 

Bosa”, en cumplimiento del Plan parcial Edén el Descanso y sus normas asociadas. 
 

 
 
 

AVANCE MENSUAL DISEÑO SUNA DE SABERES 
en Medicina Ancestral y Partería 

Transmitiendo el Saber –  Sasbekya 
 Espiral IV 

 
 

 
 

VIGENCIA:  Mes 2 
 
 

 
 

Bogotá D.C  
Noviembre 

2025 



 

   

 

2 
 

 

Contenido 

 
No se encontraron entradas de tabla de contenido. 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 

   

 

3 
 

Introducción 
El presente documento evidencia los avances del camino-Suna de la Espiral IV 

Transmitiendo el Saber – Sasbekya correspondiente al Contrato No. CO1.PCCNT.8419404 

entre el Cabildo indigena Muisca de Bosa y la Secretaria Distrital de Salud. 

La Espiral IV del proceso de fortalecimiento de medicina ancestral y la partería tiene un 

enfoque de Transmisión de saberes - Sasbekya, para la lengua Mhuysqa la palabra 

Sasbekya hace referencia en la Ley de Origen al tiempo en que los co creadores llegan a 

instruir a la humanidad y transmiten sus conocimientos a grupos que puedan ir 

expandiendo a otras comunidades, representa el momento primigenio de la transmisión 

del saber.  

El alcance del Espiral IV propone generar estrategias de transmisión de usos y 

costumbres propias de la comunidad Muisca de Bosa en medicina ancestral y partería 

como aporte a la construcción e implementación de un modelo integral propio en salud 

desde la mirada de la comunidad, para esta finalidad, el Espiral IV tiene el objetivo de 

generar estrategias, metodologías, guías, caminos o Sunas en la transmisión de saberes 

que permitan el fortalecimiento de los sistemas de conocimiento y cuido integral de la 

comunidad.  

Desde la tradición, la comunidad Muisca de Bosa se viene retomando el concepto de Suna 

palabra que en lengua Muisca significa recorrido, procesión, caminata o camino 

espiritual, representa el sendero que ha trazado la comunidad desde su educación propia 

para la transmisión y resguardo de sus sistemas de conocimiento. Por tanto, el presente 

documento se construye como una herramienta propia que brinda orientaciones en la 

transmisión de saberes en medicina ancestral y la partería de la comunidad.  

El presente documento tendrá tres momentos de la Suna 1. Espiritualidad y pensamiento, 

2. Partería y 3. Medicina ancestral, cada uno de estos apartados refleja los temarios que 

guiarán la trasmisión de saberes.  

Comentado [SVR1]: Es decir que para dar cumplimiento al 
espiral se propone una (1) Suna que incluye varias 
estrategias? 

Comentado [SVR2]: Y para ello desarrolla diferentes 
“estrategias, metodologías, guías, caminos o Sunas”? al 
parecer necesitan aclarar esto un poco y/o explicarlo mejor 
en la redacción 

Comentado [SVR3]: Si los ordenadores del documento 
serán “temarios”, se entendería que no van a documentar el 
proceso que se debe seguir en la Suna, sino solamente los 
contenidos. De este modo, la palabra “momentos” quizás no 
sería la más acertada para los títulos de los capítulos. 
Tal vez solo sea un asunto de redacción y no estemos 
entendiendo, pero entre temarios y proceso, media la 
diferencia que existe entre “qué se va a transmitir” y “cómo 
se va a transmitir”. Necesitan considerarlo y decidir según lo 
vena más útil y conveniente para su comunidad y sus 
procesos propios en salud. En asistencia nos gustaría 
escucharlos al respecto, aunque por los subtítulos de 
“metodología propia” puede inferirse que algo se 
documentará al respecto. 
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Objetivo general 

Diseñar una Suna de Saberes en medicina tradicional y partería a través de círculos de 

palabra con parteras, médicos, sabedoras y sabedores de la comunidad indígena Muisca 

de Bosa, a partir de metodologías propias. 

Justificación 

en construcción  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Momento 1 

ESPIRITUALIDAD Y PENSAMIENTO PROPIO  

 

Comentado [SVR4]: Hubiera sido interesante poder 
leerles aunque sea un párrafo pequeño sobre lo que están 
pensando para este título 
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Momento 2  

PARTERÍA  

Luna nueva 

 Definición de la Luna  

 Mochilas de conocimiento (temarios) 

 Metodología propia  

Comentado [SVR5]: Esta clasificación de los temarios de 
Partería por lunas, en principio, podría funcionarles bien; sin 
embargo, creería que es necesaria cierta introducción 
general a la Partería antes de entrar en las lunas. En sus 
mochilas, podría tratar de abordarse (son solo ideas que 
pueden revisar y complementar): 

•Definición de partería muisca (historia y orígenes 
sagrados, espiritualidad, saberes y prácticas actuales, 
parteras como autoridad propia, etcétera) 

•Importancia (en salud, política, comunitaria, espiritual) 
de la partería en el proceso de reconstrucción cultural 

•Parteras como depositarias, guardianas y transmisoras de 
conocimientos ancestrales (no solo en salud) 

 

Comentado [SVR6]: Para este apartado en los diferentes 
momentos no olviden tener en cuenta los resultados de los 
diferentes intercambios de saberes previstos en el bloque 
2.2. del Componente 2 del Documento Operativo. 
 

Comentado [SVR7]: Para este apartado en los diferentes 
momentos no olviden tener en cuenta los resultados de los 
diferentes círculos de palabra previstos en el bloque 2.1. del 
Componente 2 del Documento Operativo. 
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Luna creciente  

 Definición de la Luna  

 Mochilas de conocimiento (temarios) 

 Metodología propia  

Luna llena  

 Definición de la Luna  

 Mochilas de conocimiento (temarios) 

 Metodología propia  

Luna menguante  

 Definición de la Luna  

 Mochilas de conocimiento (temarios) 

 Metodología propia  

 

 

Momento 3  

MEDICINA ANCESTRAL  

 

 

Comentado [SVR8]: Acá también hubiera sido importante 
conocer lo que están pensando. Charlémoslo en Asistencia. 
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